
39,37’’ X39,37’’ 100x100 cmPORCELÁNICO-PORCELAIN TILES
RECTIFICADO - RECTIFIED -

A CERTAIN VARIATION IN THE SHADE IS AN INHERENT 
FEATURE OF PORCELAIN TILE PRODUCTION.

WE RECOMMEND HAVING DIFFERENT BATDCHES TAKEN 
FROM THE FACTORY AT DIFFERENT TIMES.

CHECK BERFOR FIXING AS REGARDS SHADE, SIZE AND TYPE, 
NO COMPLAINTS FOR FIXED MATERIAL WILL BE ACCEPTED.

THIS MATERIAL MUST BE CUT WITH A WET SAW.

UNE CERTAINE VARIATION DANS LE TON EST INHERENTE AU 
PROCESSUS DE FABRICATION DU REVÉTEMENT EMAILLLE

IL EST CONSEILLE DE CONSTITUER DES LOTS EN FONCTION DES 
RETAITS EFFECTUES A LA FABRIQUE A DES PERIODES 
DIFFERENTES.

VERIFIER AVANT LA POSE: JLE TON, LE CALIBRE ET LE MODELE. 
AUCUNE RECLAMATION NE SERA ADMISE APRES LES POSE.

LE MATÉRIEL DOIT ÊTRE COUPÉ IMPERATIVEMENT AVEC UNE 
MACHINE À EAU

EIDNE GEWISSE FARBABWEICHUNG LIEGT IN DER NATUR DER 
HERSTELLUNG VON GLASSIERTEM FEINSTEINZEUG IM 
EINBRANDVERFAHREN.

ES WIRD GERATEN, DIE EINZELNEN LIEFPARTIEN NACH 
LIEFERDATUM GETRENNT ZU LARGEN.

VOR DEM VERLEGEN BITTE ŰBERPRŰFEN: FARBTON, 
FORMAT UND KLASSE, RECLAMATIONEN VON VERLEGTEM 
MATERILAL WERDEN NICHT ANGENOMMEN.

DIE FLIESEN MUSSEN NASS GESCHNITTEN WERDEN.

ES INHERENTE A LA PRODUCCIÓN DE GRES PORCELÁNICO 
ESMALTADO UNA CIERTA VARIACIÓ DE TONALIDAD. 

SE ACONSEJA TENER SEPARADES PARTIDAS RETIRADAS DE 
FÁBRICA EN DIFERENTES PERIODOS.

VARIFICAR ANTES DE COLOCAR: TONALIDAD, CALIBRE Y 
CLASE, NO SE ADMITIRAN RECLAMACIONES REFERENTES AL 
MATERIAL YA COLOCADO.

EL MATERIAL DEBE CORTARSE EN HÚMEDO.

  residuo inerte, que para su correcta gestión debe ser entregado a un 
  gestor autorizado de resduons, favoreciendo su reciclado.”

“Ceramic tiles, once they reach the end of their useful life, are an inert
   waste, which for its correct management must be delivered to an 
  authorized waste manager, favoring their recycling.”

Tanto en productos SIN RECITIFICAR como RECTIFICADOS, es 
aconsejable la utilización de una junta de colocación mímima de 
1,5mm y 0,5mm respectivamente.

Para formatos rectangulares, couando se colocan a junta trabada, 
es aconsejable igualmente colocar a 3/4 de pieza.

1,5mm and 0,5mm respectively is recommended.

When staggering rectangular tiles, it is also recommended to 
stagger them up to a quarter of the length of tiles in the previous 
row.instalación Obligatoria con cuñas autonivelantes.

Installation withe self-leveling wedges is mandatotry.
Instalation Obligatore avec des dcales auto-nivelantes.

2 mm

YOU ARE KINDLY REQUISTED TO CHECK OUT THE MATERIAL BEFOR BEING USED,
NO CLAJM WILL BE ACCEPTED AFTER BEING FIXED.
ACHTUNG!!
WIR BITTEN UM UEBERPRUEFING DES WERES VOR VERKLEBUNG DES WARES
VOR VERKLEBUNG KEINE REKLAMATION VON ANGESTELITE WARE AZEPTIERT WIRD.
NO SE ADMITIRÁN RECLAMACION DEL MATERIAL COLOCADO.
VEUILLEZ VERIFIER LE MATERIAL AVANT D’ETRE POSE,
AUCUNE RECLAMATION SERÁ ACCEPTEÉ APRÉS SA POSE.

MIN: 1,5 MM

4/3 :XAM 50%
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COLOCACTIÓN CORRECTA
CORRECT POSITION

COLOCACTIÓN INCORRECTA
INCORRECT POSITION

COUNTY OF ORIGIN: MADE IN EU

TYPE OF TILE: WALL & FLOOR TILE
THIS PRODUCT COMPLIES WITH

NOT MODULARE SIZE /NON MODULAIRE/

FORMATO NORMAL
NOMINAL FORMAT BALDOSA ESMALTADA

GLASED TILE GL
60X120 CM

23,61’’ X 47,24”
PLATFORME
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1160

1000

85
85

60

60

1000

2525
2525

8 435728 000735

SUECIA NUEZ

hout

Contact:
New Tiles
Carretera Castellón  19
ESP-12110 Alcora (Castellón)
info@new-tiles.com


